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Статья 1 
 

 (1) Договаривающиеся государства образуют Специальный союз для 
международного депонирования промышленных образцов. 
 
 (2) Сторонами настоящего Соглашения могут стать лишь 
государства-члены Международного союза по охране промышленной 
собственности. 
 
 
 

Статья 2 
 
 Для целей настоящего Соглашения: 
 
 «Соглашение 1925 г.» означает Гаагское соглашение о 
международном депонировании промышленных образцов от 6 ноября 
1925 г.; 
 
 «Соглашение 1934 г.» означает Гаагское соглашение о 
международном депонировании промышленных образцов от 6 ноября 
1925 г., пересмотренное в Лондоне 2 июня 1934 г.; 
 
 «данное Соглашение» или «настоящее Соглашение» означает 
Гаагское соглашение о международном депонировании промышленных 
образцов, оформленное настоящим Актом; 
 
 «Инструкция» означает Инструкцию для выполнения данного 
Соглашения; 
 
 «Международное бюро» означает Бюро Международного союза по 
охране промышленной собственности; 
 
 «международное депонирование» означает депонирование в 
Международном бюро; 
 
 «национальное депонирование» означает депонирование в 
национальном ведомстве Договаривающегося государства; 
 
 «множественное депонирование» означает депонирование, 
включающее несколько образцов; 
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 «Государство происхождения международного депонирования» 
означает Договаривающееся государство, в котором заявитель имеет 
действительное и нефиктивное промышленное или торговое предприятие 
или, если заявитель имеет такие предприятия в нескольких 
Договаривающихся государствах, то Договаривающееся государство, 
которое он указал в своей заявке;  если заявитель не имеет такого 
предприятия ни в одном Договаривающемся государстве, то 
Договаривающееся государство, в котором он имеет местожительство;  
если он не имеет местожительства в Договаривающемся государстве, то 
Договаривающееся государство, гражданином которого он является; 
 
 «Государство, предусматривающее проведение экспертизы на 
новизну» означает Договаривающееся государство, внутреннее 
законодательство которого предусматривает систему, связанную с 
проведением его национальным ведомством предварительного 
официального поиска и экспертизы на новизну каждого депонируемого 
образца. 
 
 
 

Статья 3 
 
 Граждане Договаривающихся государств и лица, которые, не будучи 
гражданами ни одного из Договаривающихся государств, проживают или 
имеют действительное и нефиктивное промышленное или торговое 
предприятие на территории какого-либо Договаривающегося государства, 
могут депонировать образцы в Международном бюро. 
 
 
 

Статья 4 
 
 (1) Международное депонирование может осуществляться 
Международным бюро: 
 

1. непосредственно, или 
2. через посредство национального ведомства какого-либо 

Договаривающегося государства, если это разрешено законодательством 
этого государства. 
 
 (2) Внутреннее законодательство любого Договаривающегося 
государства может требовать, чтобы международные депонирования, 
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государством происхождения которого он считается, проводились через 
его национальное ведомство.  Невыполнение этого требования не наносит 
ущерба действию международного депонирования в других 
Договаривающихся государствах. 
 
 
 

Статья 5 
 
 (1) Международное депонирование состоит из заявки и одной или 
нескольких фотографий или иных графических изображений образца и 
связано с уплатой пошлин, предписанных Инструкцией. 
 
 (2) Заявка содержит: 
 

1. список Договаривающихся государств, действия международного 
депонирования в которых просит заявитель; 
 

2. наименование изделия или изделий, в которые планируется 
включить образец; 
 

3. если заявитель желает притязать на приоритет, предусмотренный 
в статье 9, указание даты, государства и номер депонирования, дающего 
основание для права на приоритет; 
 

4. такую другую информацию, которая может быть предписана 
Инструкцией. 
 
 (3)  (а) Кроме того, заявка может содержать: 
 

1. краткое описание характерных особенностей образца; 
 

2. заявление в отношении того, кто является подлинным автором 
образца; 
 

3. просьбу об отсрочке публикации, предусмотренной в статье 6(4). 
 
   (b) Заявка может сопровождаться также образцами или моделями 
изделия или изделий, включающих этот образец. 
 
 (4) Множественное депонирование может включать несколько 
образцов, которые предназначены для включения в изделия, включенные в 
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тот же класс Международной классификации образцов, упоминаемой в 
статье 21(2), пункт 4. 
 
 
 

Статья 6 
 
 (1) Международное бюро ведет Международный реестр образцов и 
регистрирует в нем международные депонирования. 
 
 (2) Считается, что международное депонирование произведено на 
дату, на которую Международное бюро получило заявку в надлежащей 
форме, пошлины уплачиваемые при подаче заявки, и фотографию или 
фотографии, или другие графические изображения образца, или, если 
Международное бюро получило их в различные даты, то на последнюю из 
этих дат.  Регистрация имеет ту же дату. 
 
 (3)  (а) Для каждого международного депонирования 
Международное бюро публикует в периодическом бюллетене: 
 

1. черно-белые изображения или по просьбе заявителя изображения 
в цвете депонированных фотографий или иных графических изображений; 
 

2. дату международного депонирования; 
 

3. основную информацию, предписываемую Инструкцией. 
 
        (b) Международное бюро направляет как можно быстрее 
периодический бюллетень национальным ведомствам. 
 
 (4)  (а) Публикация, упоминаемая в пункте (3)(а), по просьбе 
заявителя откладывается на такой период, какой он может запросить.  Этот 
период не может превышать двенадцать месяцев с даты международного 
депонирования.  Однако, если выдвигается право на приоритет, то 
начальной датой такого периода является дата приоритета. 
 
   (b) В любое время в течение периода, упоминаемого в подпункте (а), 
заявитель может просить о немедленной публикации или может отозвать 
свое депонирование.  Отзыв депонирования может быть ограничен одним 
или лишь несколькими Договаривающимися государствами и, в случае 
множественного депонирования, лишь некоторыми включенными в него 
образцами. 
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   (с) Если в течение предписанного срока заявитель не уплачивает 
пошлины, подлежащие уплате до истечения периода, упоминаемого в 
подпункте (а), Международное бюро отменяет депонирование и не 
осуществляет публикацию, упоминаемую в пункте (3)(а). 
 
   (d) До истечения периода, упоминаемого в подпункте (а), 
Международное бюро обеспечивает конфиденциальность регистрации 
сделанных депонирований при условии отсрочки публикации и публика не 
имеет доступа к каким-либо документам или статьям, касающимся таких 
депонирований.  Эти положения применяются без ограничений по 
времени, если заявитель отозвал свое депонирование до истечения 
вышеуказанного периода. 
 
 (5) Если иное не предусмотрено в пункте (4), Реестр и все документы 
и изделия, поданные в Международное бюро, открыты публике для 
обозрения. 
 
 
 

Статья 7 
 
 (1)  (а) Депонирование, зарегистрированное в Международном 
бюро, имеет одинаковое действие в каждом из Договаривающихся 
государств, указанных заявителем в его заявке, как если бы заявитель 
выполнил все формальные требования, предъявляемые внутренним 
законодательством для предоставления охраны и, как если бы ведомство 
такого государства осуществило все административные действия, 
требуемые для этой цели. 
 
       (b) С учетом положений статьи 11, охрана образцов, 
депонирование которых было зарегистрировано в Международном бюро, 
регулируется в каждом Договаривающемся государстве теми положениями 
внутреннего законодательства, которые применимы в этом государстве к 
образцам, для которых охрана запрашивается на основе национального 
депонирования и в отношении которых были соблюдены все формальные 
требования и осуществлены все административные действия. 
 
 (2) Международное депонирование не имеет действия в государстве 
происхождения, если это предусмотрено законодательством этого 
государства. 
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Статья 8 
 
 (1) Несмотря на положения статьи 7, национальное ведомство 
Договаривающегося государства, внутреннее законодательство которого 
предусматривает, что национальное ведомство может на основе 
результатов административной официальной экспертизы или в силу 
возражения третьей стороны отказать в охране, должно в случае отказа 
уведомить Международное бюро в течение шести месяцев о том, что 
образец не удовлетворяет другим требованиям его внутреннего 
законодательства, нежели формальные требования и административные 
действия, упоминаемые в статье 7(1).  Если в течение шести месяцев 
уведомления о таком отказе не поступило, международное депонирование 
начинает действовать в этом государстве с даты такого депонирования.  
Однако, в Договаривающемся государстве, предусматривающем 
проведение экспертизы на новизну, международное депонирование 
сохраняет свой приоритет и, в случае, если в течение шести месяцев не 
поступило уведомление об отказе, приобретает силу с момента истечения 
вышеуказанного периода, если только внутреннее законодательство не 
предусматривает более раннюю дату для депонирований, осуществленных 
в его национальном ведомстве. 
 
 (2) Шестимесячный период, упоминаемый в пункте (1), 
отсчитывается от даты, на которую национальное ведомство получает 
экземпляр периодического бюллетеня, в котором была опубликована 
информация о регистрации международного депонирования.  
Национальное ведомство сообщает об этой дате любому лицу по его 
просьбе. 
 
 (3) Заявитель имеет те же средства правовой защиты от отказа 
национального ведомства, упоминаемого в пункте (1), как если бы он 
депонировал свой образец в этом ведомстве;  в любом случае отказ 
обусловлен просьбой о повторной экспертизе или обжаловании.  
Уведомление о таком отказе указывает: 
 

1. причина, по которым было сочтено, что образец не удовлетворяет 
  требованиям внутреннего законодательства; 
 

2. дату, упомянутую в пункте (2); 
 

3. время, отведенное для подачи просьбы о повторной экспертизе 
  или обжалования; 
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4. орган, которому такая просьба или такое обжалование могут  
  быть направлены. 
 
 (4)  (а) Национальное ведомство Договаривающегося государства, 
внутреннее законодательство которого содержит положения, упоминаемые 
в пункте (1) и требующие заявления в отношении того, кто является 
подлинным автором образца, или описания образца, может 
предусматривать, что при наличии просьбы и в течение периода, не 
превышающего шестьдесят дней с момента направления такой просьбы 
указанным ведомством, заявитель заполняет на языке заявки, поданной в 
Международное бюро: 
 

1. заявление относительно того, кто является подлинным автором 
образца; 
 

2. краткое описание, выделяющее основные характерные черты 
образца, показанные фотографиями или другими графическими 
изображениями. 
 
       (b) Национальное ведомство не взимает пошлин в связи с 
подачей таких заявлений или описаний, или в связи с их возможной 
публикацией этим национальным ведомством. 
 
 (5)  (а)  Любое Договаривающееся государство, внутреннее 
законодательство которого содержит положения, упоминаемые в пункте 
(1), уведомляет соответствующим образом Международное бюро. 
 
     (b) Если в соответствии со своим законодательством какое-либо 
Договаривающееся государство имеет несколько систем охраны образцов, 
одна из которых предусматривает экспертизу на новизну, положения 
настоящего Соглашения, касающиеся государств, предусматривающих 
проведение экспертизы на новизну, применяются лишь к вышеуказанной 
системе. 
 
 
 

Статья 9 
 
 Если международное депонирование образца осуществляется в 
течение шести месяцев с момента первого депонирования этого же образца 
в каком-либо государстве-члене Международного союза по охране 
промышленной собственности и если выдвигаются притязания на 
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приоритет в отношении этого международного депонирования, датой 
приоритета является дата первого депонирования. 
 
 
 

Статья 10 
 
 (1) Международное депонирование может быть продлено один раз в 
пять лет путем простой уплаты в течение последнего года каждого 
пятилетнего периода пошлин за продление, предписанных Инструкцией. 
 
 (2) При условии уплаты дополнительной пошлины, 
предусмотренной Инструкцией, предоставляется льготный 
шестимесячный период для продления международного депонирования. 
 
 (3) При уплате пошлин за продление должен быть указан номер 
международного депонирования и также, если продление недействительно 
для всех Договаривающихся государств, для которых подходит срок 
истечения депонирования, те Договаривающиеся государства, на которых 
должно распространяться действие продления. 
 
 (4) Продление может ограничиваться лишь некоторыми образцами, 
включенными в множественное депонирование. 
 
 (5) Международное бюро делает запись о продлениях и публикует о 
них сообщение. 
 
 
 

Статья 11 
 
 (1)  (а)   Срок действия охраны, которая предоставляется 
Договаривающимся государством образцам, являющимся объектом 
международного депонирования, составляет не более чем: 
 

1. десять лет с даты международного депонирования, если 
депонирование было продлено; 
 

2. пять лет с даты международного депонирования в отсутствие 
продления. 
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   (b) Однако, если в соответствии с положениями внутреннего 
законодательства Договаривающегося государства, предусматривающего 
проведение экспертизы на новизну, действие охраны начинается с даты, не 
позднее даты международного депонирования, минимальный срок, 
предусматриваемый в подпункте (а), отсчитывается с даты, на которую 
охрана начинается в этом государстве.  Тот факт, что международное 
депонирование не продлено или продлено лишь один раз, никоим образом 
не влияет на определяемый таким образом минимальный срок охраны. 
 
 (2) Если внутреннее законодательство Договаривающегося 
государства предусматривает в отношении образцов, являющихся 
объектом национального депонирования, охрану, продолжительность 
которой в случае продления или в отсутствии такового составляет не более 
десяти лет, охрана такой же продолжительности предоставляется на основе 
международного депонирования и его продлений в этом государстве 
образцам, которые являются объектом международного депонирования. 
 
 (3) Договаривающееся государство может в соответствии со своим 
внутренним законодательством ограничить срок действия охраны 
образцов, которые являются объектом международного депонирования, 
сроками, предусмотренными в пункте (1). 
 
 (4) С учетом положений пункта (1)(b), действие охраны в 
Договаривающемся государстве прекращается на дату истечения 
международного депонирования, если только внутреннее законодательство 
этого государства не предусматривает, что действие охраны продолжается 
после даты истечения международного депонирования. 
 
 
 

Статья 12 
 
 (1) Международное бюро вносит запись и публикует изменения, 
затрагивающие право собственности на образец, который является 
объектом действующего международного депонирования.  При этом 
понимается, что передача права собственности может ограничиваться 
правами, вытекающими из международного депонирования в одном или 
лишь нескольких Договаривающихся государствах, и, в случае 
множественного депонирования, лишь некоторыми включенными в него 
образцами. 
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 (2) Внесение записи, упоминаемое в пункте (1), имеет такое же 
действие, как если бы оно было сделано в национальных ведомствах 
Договаривающихся государств.   
 
 
 

Статья 13 
 
 (1) Владелец международного депонирования может посредством 
заявления, направленного в Международное бюро, отказаться от своих 
прав в отношении всех или лишь некоторых Договаривающихся 
государств и, в случае множественного депонирования, в отношении лишь 
некоторых включенных в него образцов. 
 
 (2) Международное бюро вносит запись и публикует такое 
заявление. 
 
 
 

Статья 14 
 
 (1) Ни одно Договаривающееся государство не может требовать в 
качестве условия признания права на охрану, чтобы изделие, включающее 
образец, имело знак или отметку относительно депонирования образца. 
 
 (2) Если внутреннее законодательство Договаривающегося 
государства предусматривает отметку на изделии для какой-либо другой 
цели, такое государство рассматривает такое требование выполненным, 
если все изделия, предлагаемые публике с разрешения владельца прав на 
образец, или ярлыки, прикрепленные к таким изделиям, имеют 
уведомление о международном образце. 
 
 (3) Уведомление о международном образце состоит из символа D 
(заглавная буква D в кружке) сопровождаемого: 
 

1. годом международного депонирования и именем или обычным 
сокращением имени депозитария;  или 
 

2. номером международного депонирования. 
 
 (4) Простое появление уведомления о международном образце на 
изделии или ярлыке ни в коем случае не должно истолковываться как 
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отказ от охраны на основании авторского права или на каких-либо других 
основаниях, когда в отсутствие такого уведомления, такая охрана может 
запрашиваться. 
 
 
 

Статья 15 
 
 (1) Пошлины, предписанные Инструкцией, состоят из: 
 

1. пошлин для Международного бюро; 
 

2. пошлин для Договаривающихся государств, указанных 
заявителем, а именно: 
 
   (а) пошлины для каждого Договаривающегося государства; 
 
   (b) пошлины для каждого Договаривающегося государства, 
предусматривающего проведение экспертизы на новизну и требующего 
уплаты пошлины за такую экспертизу. 
 

(2) Любые пошлины, уплаченные в отношении одного и того же 
депонирования для Договаривающегося государства в соответствии с 
пунктом (1), подпункт 2(а), вычитаются из суммы пошлины, упоминаемой 
в пункте (1), подпункт 2(b), если последняя пошлина подлежит уплате 
тому же государству. 
 
 
 

Статья 16 
 
 (1) Пошлины для Договаривающихся государств, упоминаемые в 
статье 15(1), подпункт 2, взимаются Международным бюро и 
уплачиваются ежегодно Договаривающимся государствам, указанным 
заявителем. 
 
 (2)  (а) Любое Договаривающееся государство может уведомить 
Международное бюро о том, что оно отказывается от своего права на 
дополнительные пошлины, упоминаемые в статье 15(1), подпункт 2(а), в 
отношении международных депонирований, государством происхождения 
которых считается любое другое Договаривающееся государство, 
прибегающее к подобному отказу. 
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 (b) Такое государство может заявлять о подобном отказе в 
отношении международных депонирований, государством происхождения 
которых оно само считается. 
 
 
 

Статья 17 
 
 Инструкция более детально регулирует осуществление настоящего 
Соглашения и в частности: 
 

1. языки и число экземпляров, на которых должна быть 
сформулирована заявка о депонировании, и данные, подлежащие 
представлению в заявке; 

 
2. суммы, даты и методы уплаты пошлин для Международного 

бюро и для государств, включая предельные размеры пошлин для 
Договаривающихся государств, предусматривающих проведение 
экспертизы на новизну; 
 

3. число, размер и другие характеристики фотографий или иных 
графических изображений каждого депонированного образца; 
 

4. объем описания основных характеристик образца; 
 

5. пределы, в которых и условия, на которых образцы или модели 
изделий, включающих образец, могут сопровождать заявку; 
 

6. число образцов, которые могут быть включены в множественное 
депонирование, и другие условия, регулирующие множественные 
депонирования; 
 

7. все вопросы, касающиеся публикации и распространения 
периодического бюллетеня, упоминаемого в статье 6(3)(а), включая число 
экземпляров бюллетеня, которые предоставляются национальным 
ведомствам бесплатно, и число копий, которые могут быть проданы таким 
ведомствам по льготной цене; 
 

8. процедуру уведомления Договаривающимися государствами о 
любом отказе, предусмотренном в соответствии со статьей 8(1), и 
процедуру сообщений и публикации таких отказов Международным бюро; 
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9. условия внесения записи и публикации Международным бюро 

изменений, затрагивающих право собственности на образец и 
упоминаемых в статье 12(1), и отказов, упоминаемых в статье 13; 
 

10. уничтожение документов и изделий, касающихся депонирований, 
в отношении которых возможность продления перестала существовать. 

 
 
 

Статья 18 
 
 Положения настоящего Соглашения не исключают возможности 
претендовать на пользование любой большей охраной, которая может быть 
предоставлена внутренним законодательством в Договаривающемся 
государстве, и никоим образом не затрагивают охрану, предоставляемую 
произведениям искусства и произведениям прикладного искусства 
международными договорами и конвенциями по авторскому праву. 
 
 
 

Статьи 19 - 22 
 
[Аннулированы статьей 7(2) Стокгольмского Дополняющего акта (1967 г.)] 
 
 
 

Статья 23 
 
 (1) Настоящее Соглашение остается открытым для подписания до 31 
декабря 1961 г. 
 
 (2) Оно подлежит ратификации, а документы о ратификации сдаются 
на хранение правительству Нидерландов. 
 
 
 

Статья 24 
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 (1) Государства-члены Международного союза по охране 
промышленной собственности, которые не подписали настоящее 
Соглашение, могут присоединиться к нему. 
 
 (2) Уведомления о таких присоединениях направляются по 
дипломатическим каналам правительству Швейцарской Конфедерации и 
последним правительствам всех Договаривающихся государств. 
 
 
 

Статья 25 
 
 (1) Каждое Договаривающееся государство обязуется предоставлять 
охрану промышленным образцам и принимать в соответствии со своей 
конституцией меры, необходимые для обеспечения применения 
настоящего Соглашения. 
 
 (2) В момент, когда Договаривающееся государство сдает на 
хранение свой документ о ратификации или присоединении, оно должно 
иметь возможность в соответствии со своим внутренним 
законодательством выполнять положения настоящего Соглашения. 
 
 
 

Статья 26 
 
 (1) Настоящее Соглашение вступает в силу месяц спустя после даты, 
на которую правительство Швейцарской Конфедерации направило 
уведомление Договаривающимся государствам о сдаче на хранение 10 
документов о ратификации или присоединении, по меньшей мере четыре 
из которых поступили от государств, которые на дату настоящего 
Соглашения не являются участниками ни Соглашения 1925 г., ни 
Соглашения 1934 г. 
 
 (2) После этого Договаривающиеся государства уведомляются о 
сдаче на хранение документов о ратификации или присоединении 
правительством Швейцарской Конфедерации.  Такие ратификации и 
присоединения вступают в силу через месяц после даты направления 
такого уведомления, если только, в случае присоединения, в документе о 
присоединении не указана более поздняя дата. 
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Статья 27 

 
 Любое Договаривающееся государство может в любое время 
уведомить правительство Швейцарской Конфедерации о том, что 
настоящее Соглашение применяется ко всем или к части тех территорий, 
за внешние сношения которых оно отвечает.  После этого правительство 
Швейцарской Конфедерации сообщает о таком уведомлении 
Договаривающимся государствам и Соглашение применяется также к 
указанным территориям через месяц после направления сообщения 
правительством Швейцарской Конфедерации Договаривающимся 
государствам, если только в уведомлении не указана более поздняя дата. 
 
 

Статья 28 
 
 (1) Любое Договаривающееся государство может путем 
уведомления, направленного правительству Швейцарской Конфедерации, 
денонсировать настоящее Соглашение от своего собственного имени и от 
имени всех или части территорий, указанных в уведомлении в 
соответствии со статьей 27.  Такое уведомление вступает в силу через год 
после его получения правительством Швейцарской Конфедерации.   
 
 (2) Денонсация не может освобождать какое-либо 
Договаривающееся государство от его обязательств по настоящему 
Соглашению в отношении образцов, депонированных в Международном 
бюро до даты, на которую денонсация вступает в силу.  
 
 
 

Статья 29 
     

(1) Настоящее Соглашение подлежит периодическому пересмотру с 
целью внесения поправок, нацеленных на улучшение охраны, являющейся 
результатом международного депонирования образцов.   

 
(2) Конференции по пересмотру созываются по просьбе Комитета по 

международным образцам или не менее чем половины Договаривающихся 
государств.   
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Статья 30 

 
(1) Два или несколько договаривающихся государств могут в любое 

время уведомить правительство Швейцарской Конфедерации о том, что 
при соблюдении условий, указанных в уведомлении:  
 

1. общее ведомство заменяет национальное ведомство каждого из 
них; 
 

2. они рассматриваются как единое государство для целей 
применения статей 2-17 настоящего Cоглашения. 
 

  (2) Такое уведомление вступает в силу лишь через 6 месяцев после 
даты направления сообщения о нем правительством Швейцарской 
Конфедерации другим Договаривающимся государствам.   

 
 
 

Статья 31 
 
 (1) К взаимоотношениям государств, являющихся участниками как 
настоящего Соглашения, так и Соглашения 1925 г. или Соглашения 1934 
г., применяется только данное Соглашение.  Однако в том, что касается 
образцов депонированных в Международном бюро до даты, с которой 
настоящее Соглашение становится применимым к взаимоотношениям этих 
государств, последние в своих взаимоотношениях применяют, в 
зависимости от случая, Соглашение 1925 г. или Соглашение 1934 г. 
 
 (2)(а)   Любое государство-участник как настоящего Соглашения, так 
и Соглашения 1925 г., продолжает применять Соглашение 1925 г. в своих 
отношениях с государствами-участниками лишь Соглашения 1925 г., если 
только вышеуказанное государство не денонсировало Соглашение 1925 г. 
 
    (b)  Любое государство-участник как настоящего Соглашения, так и 
Соглашения 1934 г., продолжает применять Соглашение 1934 г. в своих 
отношениях с государствами-участниками лишь Соглашения 1934 г., если 
только вышеуказанное государство не денонсировало Соглашение 1934 г. 
 
 (3) Государства-участники лишь настоящего Соглашения не несут 
обязательств перед государствам, которые, не являясь участниками 
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настоящего Соглашения, являются участниками Соглашения 1925 г. или 
Соглашения 1934 г.  
 
 
 

Статья 32 
  
 (1) Подписание и ратификация настоящего Соглашения или 
присоединение к нему на дату настоящего Соглашения государства-
участника Соглашения 1925 г. или Соглашения 1934 г., рассматривается 
как включающее подписание и ратификацию Протокола к настоящему 
Соглашению или присоединение к нему, если только такое государство не 
делает недвусмысленного заявления об обратном в момент подписания 
или сдачи на хранение документа о присоединении. 
 

(2) Любое Договаривающееся государство, сделавшее заявление, 
упомянутое в пункте (1), или любое другое договаривающееся 
государство, не являющееся участником Соглашения 1925 г. или 
Соглашения 1934 г., могут подписать Протокол к настоящему 
Соглашению или присоединиться к нему.  В момент подписания или сдачи 
на хранение документа о присоединении оно может заявить о том, что не 
считает себя связанным положениями пунктов (2)(а) или (2)(b) Протокола;  
в таком случае другие государства-участники Протокола не обязаны 
применять в их отношениях с этим государством положения, упомянутые 
в таком заявлении.  Положения статей 23 – 28 включительно применяются 
аналогичным образом. 

 
 
 

Статья 33 
 
Настоящий Акт подписывается в единственном экземпляре, который 

сдается на хранение в архивы правительства Нидерландов.  
Удостоверенный экземпляр передается последним правительству каждого 
государства, которое подписало настоящее Соглашение или 
присоединилось к нему. 
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ПРОТОКОЛ* 

 
Государства-участники данного Протокола договорились о 

следующем: 
 
(1) Положения данного Протокола применяются к образцам, 

которые являются объектом международного депонирования и 
государством происхождения которых считается одно из государств-
участников данного Протокола.   

 
(2) В отношении образцов, упоминаемых в пункте (1), выше: 
 
  (а) срок действия охраны, предоставляемой государствами-

участниками данного Протокола образцам, упомянутым в пункте (1), 
составляет не менее 15 лет с даты, предусмотренной, в зависимости от 
случая, в пунктах (1)(а) или (1)(b) статьи 11;   

 
  (b) появление отметки на изделиях, включающих образцы, или на 

прикрепленных к ним ярлыках, ни в коем случае не требуется 
государствами-участниками данного Протокола, либо для осуществления 
на своих территориях прав, вытекающих из международного 
депонирования, либо для какой-либо иной цели.   

 
 
 

                                                      
* Настоящий протокол пока еще не вступил в силу 


	Гаагский акт от 28 ноября 1960 г.

